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Le moment semble venu de faire le point sur les Xa(pWAoYOt, magistrats que 

mentionnent des inscriptions de Cos, de Chios, de Colophon et de Thasos. Si 

G. Busolt ne pouvait rien en dire dans la «Griechische Staatskunde», puisque les 

textes que je viens de mentionner etaient alors inedits, le silence de H. Frisk, 

l'auteur du «Griechisches etymologisches Wörterbuch», est d'autant plus regret­

table que l'epigraphie et la papyrologie enrichissent, annee apres annee, la langue 

de mots nouveaux. Jusqu'ici seuls E. Ziebarthl, F. G. Maier2, L. Robert3 et 

J. Pouilloux4 ont justement attire l'attention sur ces fonctionnaires, le dernier de 

fas:on beaucoup plus exhaustive que les trois premiers. Deja a la fin du siecle 

dernier, Ad. Wilhelm avait fait remarquer que les verbes AOYcVW, EXAOYcVW, 
naeaAoycvw, neoaAoycvw et AoytCOflat etaient frequemment attestes dans les pa­

pyrus et les inscriptions, ainsi que Aoyda et AoycvT��5. 

Une inscription de Cos, du ler siecle av. J.-C., nous apprend que les xaenoAo­

ycVvu� sont tenus de sacrifier aPoseidon, a Cos et a Rhodos, trois moutons d'une 

valeur de quarante drachmes la piece; la depense du sacrifice ne leur sera pas 

remboursee par les tresoriers publics6• Chez Theophraste, xaenoAoYEw signifie 
'cueillir des fruits'7, mais ce sens ne convient pas ici, comme l'avait deja signale 

Th. Reinach8• Il serait en effet etrange qu'une contribution uniforme aussi lourde 

(cent vingt drachmes) eßt frappe les cultivateurs au moment des recoltes sans 

tenir compte de l'importance de celles-ci; de plus, une contribution collective se 
cons:oit difficilement. En revanche, de meme que les xaenoAoYOt attestes a Chios, 

a Colophon et a Thasos sont paralleles aux aeyveoAoYOt comme nous le verrons 

plus bas, de meme le verbe xaenoAoYEw est ici parallele a aeyveOAOYEW qui designait 

les fonctions des strateg es atheniens charges de percevoir les contributions9 et, 

au lVe siecle, des aeyveOAOYEovrc� recueillaient des fonds pour la reconstruction 

du temple de Delphes1o• 

1 E. Ziebarth, Beiträge zur Geschichte des Seeraubs und Seehandels im alten Griechenland (Ram­
bourg 1929) 76. 133-134; RE Suppl. 7 (1940) s.v. �aeno)'6yot 322. 

2 F. G. Maier, Griechische Mauerbauinschriften I (Reidelberg 1959) no. 69, 223-231 et II 
(1961) 49-50. 

3 L. Robert, BuH. epigr. 1961, 467; Gnomon 1963, 54. 
4 J. Pouilloux, Recherches sur l'histoire et les cultes de Thasos (Paris 1954) 121-134. 
5 Ad. Wilhelm, Die sogenannte Hetaereninschrift aus Paros, Ath. Mitt. 1898, 416 n. 3. 
6 SylJ.3 1000, 11. 29 8S. 

7 Thphr., Gaus. plant. I 15, 1. 
8 Th. Reinach, Inscription de l'ile de Gos, REG 1891, 373. 
9 Busolt-Swoboda, Griechische Staatskunde 2, 1354, n. 1. 
10 J. Pouilloux, 0 EllIKEf!>AAOl: OBOAOl:, BCR 1949, 177-180. 
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Mais il pourrait aus si s'agir de collecteurs a mettre en rapport avec les recoltes 

comme l'indique la formation du verbe, detail qui n'avait pas echappe a Herzog, 

dont Ziebarth nous a conserve la transcription: «Nautas esse putat Herzog qui 

fructus agri publici aut decumas ex insulis Coorum, Calymno, Pserimo, Calydnis 

Coum ferre solebant»l1.Nous lisons en effet chez Polyen que lors du siege de Samos, 
en 365, Timothee, dans l'impossibilite de payer ses mercenaires, les laissa piller 

les recoltes de l'ile: Ttflo{}co� bWAtOeUCl La/tOv �cvoAoy�O'a� O'reart(;)ia� enra­
UtO'XtA{OV�· ol� ovu lxwv �ovvat fltO'{}ov, lyuaenov oewv r�v vi'jO'ov, l�cAWV xwe{ov 
l� neovoflf}v, rwv dAAWV uaenov� ajW�oflcVO�, aO'qJaAclaV roi� uaenoAoyot� naea­
O'xwv, cvnoef}O'aq, Xe'YJflarwv dno rovrwv, flieo� rwv fltO'{}wv &avdfla�, neo{}v­
florieOl� Xe'YJO'aflcvo� roi� O'reaTtwrat� uanl uearo� dAc r�v Laft{wv nOAlv12. 
Par uaenoAoyot il faut entendre des fourrageurs; ce sens est interessant, mais s'il a 

permis a J. Pouilloux de definir l'activite des uaenoAoyol thasiens sur lesquels un 

reglement nous donne de nombreux renseignements13, le rapprochement que l'on 

serait tente de faire avec les uaenoAoycVvU� de Cos n'est guere instructif, puisque 

les attributions de ces derniers magistrats nous echappent presque completement. 
A. P. Stephanou a publie une dedicace ou une inscription emanant de magistrats 

et a lu: «(q� �noAoyol oE ) Aew - ILtftvAov ) AnoAAo� -I weov McvcO'{}cv� M -I nOA­
AO�WeO� �Eefl - 1 9V{UOV r _»14. L. Robert a rnontre que l'ernploi de oE vnoAoYOt 
ne convient pas ici et il ecrit: «[oE UQ.e ]noAoyol oE a.e� [avu� lnt] LtflVAOV ) AnoAAo­
�weov, McvcO'{}cv� M -, [)A]noAAO�WeO� �Eeft-»15. Si la restitution proposee est 

seduisante, elle ne nous eclaire malheureusement pas sur les activites des uaeno­
AOYOl. 

Dn texte de Colophon, publiee par B. D. MeritV6, date correctement par L. Ro­

bert17 et reedite recemment par F. G. Maier18, rnentionne lui aus si un uaenoAoyo� 
(1. 37/38): naea�t�ovat �e not uaenoAoywt, rov �e uaenoAoyov Aaflßavovra j[ ro 
aeyv] etOV �t�ovat roi� leywval� i(l� Ttfla�. . . On ignore si le uaenoAoyo�, ma­

gistrat unique, remplace le rafl{a� ou exerce une fonction financiere speciale, 
proche de celle que remplit a Thasos l' ano�iur'YJ� comme le suggere J. POuillOUX19• 

En l'absence d'autres documents, il serait hasardeux de dresser la liste des activi­

tes du Ua(!nOAoyo� de Colophon et des uaenoAoycvvrcr; de Cos sur lesquels nous 

sommes si mal renseignes; aussi ne presentent-ils qu'une lointaine ressemblance 
avec leurs homologues thasiens, groupes en college, dont les activites et l'impor­
tance ont ete excellemment soulignes par J. Pouilloux qui, au terme d'une etu-

11 SylV 1000, n. 18. 
12 Polyaen. III 10, 9. 
13 Cf. plus haut, n. 4. 
1 4  A. P. Stephanou, El� flvfJfl'YJV K. I . •  ApavTov (Athrmes 1960) 143. 
16 J. et L. Robert, BuH. epigr. 1961,467. 
16 AJPh 1935, 361ss. 
16 B. D. Meritt, AJPh 1935, 361ss. 
17 L. Robert, Rev. phi!. 1936, 158. 
18 op. cit. ci-dessus n. 2. 
19 op. cit. (ci-dessus n. 4) 124 n. 4. 
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de penetrante, ecrit: «Dans les annees 425/415 des magistrats particuliers, les 

xaenoÄoyot, surveillaient a Thasos l' exploitation, la collecte, la vente et l' exporta­

tion de certaines recoltes. A tout moment, ils etaient charges du contröle. Mais 

sans doute ades epoques determinees leurs fonctions devenaient-elles plus rigou­

reuses: le 2 de chaque mois - certains mois 1 -, ils devaient dresser I'etat des 

produits amasses; personne ne pouvait, sous peine d'amende, echapper ace recen­

sement grace auquel on etablissait l'assiette d'une taxe. Les magistrats s'enga­

geaient par serment a ne faire grace a personne. ( . . .  ) A l'inMrieur des eaux 

territoriales de I'ile, ils exigeaient vraisemblablement des droits de douane de 

la part des navigateurs etrangers, sur leur cargaison comme sur leur commerce.»20. 

Quelle conclusion se degage de cette etude 1 Les xaenoÄoyot thasiens ne sont 

pas seulement des collecteurs a mettre en rapport avec les recoltes - fonctions 

qu' exercent peut-etre egalement les xaenoÄoycvvu� de Cos -, mais aussi des per­

cepteurs d'impöts. Ils partagent ce caractere avec les xaenoÄoyol, de Chios, de Cos 

et de Colophon et sont donc analogues aux deyveoÄoYOt bien connus par ailleurs. 

20 op. cit. 129. 
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